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PERFECTA

BALL VALVES
VALVULAS DE ESFERA

VALVOLE A SFERA

ROBINETS A BOISSEAU SPHERIQUE
VALVULAS DE ESFFRA

LWAPOBBIE KPAHbI

Components / Denominacion / Denominazione Pz. Material / Materiales / Materiale
Dénomination / Denominag&o / HauvexosaH1e Matériel / Materiais / Matepuan
Body / Cuerpo / Corpo / Corps / Corpo / Kopnyc 1 UNIEN 12165 CW617N - DW
End sleeve / Manguito / Manicotto / Manchon / Manguito / Mydpra 1 UNIEN 12165 CW617N - DW
Ball / Esfera / Sfera / Sphere / Esfera / wap 1 UNIEN 12165 CW617N - DW

UNIEN 12164 CW617N - DW
Ball seal seats / Alojamientos estanqueidad esfera / Sedi tenuta sfera / 2 PTFE

Logements étainchéité sphére / Alojamentos vedacao esféra/ YnnoTHuTtenbHble rHesaa wapa

Stem / Vastago / Asta / Tige / Haste / wnnnaens

—

UNIEN 12164 CWE17N - DW

Stem upper seal 0-Ring / Junta térica estanqueidad superior vastago /
0O-Ring tenuta superiore asta / Joint torique étainchéité supérieure tige /
O-ring vedagdo superior haste / YnnoTHuTenbHoe KonbLo BepXHIM WinHAens

—

VITON 70 Sh A (ASTM D2240)

Stem lower seal O-Ring / Junta torica estanqueidad inferior vastago /
0-Ring tenuta inferiore asta / Joint torique étainchéité inférieure tige /
0-ring vedacao inferior haste / YnnoTHUTeNbHOE KOMbLO HUKHEe WNuHAENA

EPDM Peroxidic 70 Sh A (ASTM D2240)

Aluminum lever handle / Palanca aluminio / Leva alluminio /
Levier en aluminium / Alavanca aluminio / AnuHHas anioMuHuesan pydka

AL, painted

Steel lever handle / Palanca acero / Leva acciaio /
Levier en Acier / Alavanca aco / inmHHas ctanbHas pydka

Steel /N, plastic-covered

Alluminium butterfly handle / Mariposa aluminio / Farfalla alluminio /
Papillon en aluminium / Borboleta aluminio / KopoTkaa anioMuHmesan pydxa

AL, painted

Screw / Torillo / Vite / Vis / Parafuso / Buwt

Zinc-plated Steel

Nut / Tuerca / Dado / Ecrou / Porca / Taitka

Zinc-plated Steel

Nut / Tuerca / Girello / Bague / Porca / Taika

UNIEN 12165 CWE17N - DW
UNIEN 12164 CWE17N - DW

Tang / Racord / Codolo / Queue / Ligagao / XsocTosuk

UNIEN 12165 CWE17N - DW
UNIEN 12164 CWE17N - DW

O-ring tang seal / Junta torica estanqueidad racord / O-Ring per tenuta codolo / Joint torique
d’étanchéité queue / O-ring para vedacdo ligagdo / YnnoTHuTenbHOe KOMbLO XBOCTOBMKA

1

EPDM Peroxidic 70 Sh A (ASTM D2240)

(*) With Pipe union / (*) Con racord / (*) Con bocchettone / (*) Avec raccord démontable / () Com boquilha / (*) C natpy6kom

ACCESSORIES / ACCESORIOS / ACCESSORI / ACCESSOIRES / ACESSORIOS / MPUHALNEXHOCTY

See Spacing kit for lever handle / Ver kit Spacing para palanca / Vedi prolunga per maniglia Spacing /

Digitally signed by Moraru Mircea
Date: 2023.01.24 09:11:36 EET
Reason: MoldSign Signature
Location: Moldova

Voir kit rallonge Spacing pour levier / Ver conjunto extensdo Spacing para manipulo / Cm.yanuHenve ana pyuku Spacing
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GENERAL CHARACTERISTICS OPERATING CONDITIONS

Bore: Standard Flow direction: Both ways.

Range: From 1/2" to 2" Minimum and maximum operating temperature: -20 °C/+120 °C **

Female fitting: Thread UNI EN ISO 228/1 (DIN 259) Maximum pressure (T=120 °C): 10 bar

Male fitting: Thread UNI ENISO 228/1 (DIN 259) Nominal pressure (T=20 °C): See tables below

Tang and nut: Thread UNI EN ISO 228/1 (DIN 259) ** In absence of steam; for temperatures below 0 °C use mixes of water and glycol.
Functioning: 90° degrees rotation of operating device.

Operating device: Aluminium or steel lever handles, aluminium Butterfly. Valves must be used in fully open or fully closed position.

These valves must be used with the pressure set forth in the catalogue and are suitable for domestic hot and cold water distribution systems (Ref. Directive 2014/68/EU,
art. 13). From size 1 "1/4 they must not be used for fluids of group 1 (substances and mixes classified as dangerous).

For special uses (in compliance with the pressures set out for these valves and the compatibility of the different fluids with the materials making up the valve) see
chemical compatibility chart in the technical annexes of the current catalogue.

The CW617N-DW brass, the Teflon (P.T.F.E.), and the 0-Rings in EPDM Peroxidic in contact with the fluid, are in compliance with the Italian Ministerial Decree n. 174
(dated 06/04/2004).

CARACTERISTICAS GENERALES CONDICIONES DE EJERCICIO

Paso: Standard Direccion de flujo: En los dos sentidos

Gama: De 1/2" a 2" Temperatura minima y maxima de ejercicio: -20 °C / +120 °C **

Conexién hembra: Rosca UNI EN IS0 228/1 (DIN 259) Presién maxima (T = 120 °C): 10 bar

Conexion macho: Rosca UNI EN ISO 228/1 (DIN 259) Presién nominal (T = 20 °C): Ver tablas a continuacion

Racor y tuerca: Rosca UNI EN ISO 228/1 (DIN 259) ** En ausencia de vapor; para temperaturas inferiores a 0 °C utilizar mezclas
Maniobra: Rotacién de 90° del drgano de maniobra. de aguay glicol.

Organos de maniobra: Palanca en aluminio o acero,

Mariposa en aluminio. La valvulas deben ser utilizadas en posicion completamente abierta o cerrada.

Estas valvulas deben utilizarse con los valores de presion indicados en el catalogo y son aptas para instalaciones de distribucion sanitarias de agua fria y caliente (Ref.
Directiva 2014/68/UE Art. 13). A partir del tamafio 1" 1/4 no deben ser utilizadas para fluidos del grupo 1 (sustancias y mezclas clasificadas como peligrosas).

Para usos especiales (respetando los valores de presion establecidos para estas valvulas y la compatibilidad de los diferentes fluidos con los materiales que componen
la vélvula) véase la tabla de compatibilidad quimica en los anexos técnicos del catalogo en vigor.

El laton CW617N-DW, el Teflon (P.T.F.E.), y los Juntas toricas en EPDM Perdxidico en contacto con el fluido, son conformes con el Decreto Ministerial Italiano N. 174
(de 06/04/2004).

CARATTERISTICHE GENERALI CONDIZIONI DI ESERCIZIO

Passaggio: Standard Direzione flusso: Nei due sensi

Gamma: Da 1/2" a 2" Temperatura minima e massima di esercizio: -20 °C/+120 °C **

Attacco femmina: Filettatura UNI EN ISO 228/1 (DIN 259) Pressione massima (T=120 °C): 10 bar

Attacco maschio: Filettatura UNI EN 1SO 228/1 (DIN 259) Pressione nominale (T=20 °C): Vedere tabelle sottostanti

Codolo e Dado: Filettatura UNI EN ISO 228/1 (DIN 259) ** In assenza di vapore; per temperature inferiori a 0 °C impiegare miscele
Manovra: Rotazione di 90° dell'organo di manovra. di acqua e glicole.

Organi di manovra: Leve in alluminio o acciaio,

Farfalle in alluminio. Le valvole devono essere utilizzate in posizione completamente aperta o chiusa.

Le presenti valvole devono essere impiegate alle pressioni indicate a catalogo e sono adatte per impianti sanitari di distribuzione di acqua calda e fredda (Rif. Direttiva
2014/68/EU Art. 13). Dalla misura dal 1"1/4 non devono essere utilizzate per fluidi del gruppo 1 (sostanze e miscele classificate come pericolose).

Per utilizzi particolari (nel rispetto delle pressioni stabilite per queste valvole e la compatibilita dei diversi fluidi con i materiali costituenti la valvola) vedere tabella
compatibilita chimiche negli allegati tecnici del catalogo vigente.

L'ottone CW617N-DW, il Teflon (P.T.F.E.), e gli 0-Ring in EPDM Perossidico a contatto con il fluido, sono conformi al D.M. 174 (del 06/04/2004).

CARACTERISTIQUES GENERALES CONDITIONS D'EXERCISE

Passage: Standard Direction du flux : dans les deux sens.

Gamme: De 1/2" a 2" Température minimale et maximale d’exercise: -20 °C / + 120 °C **

Raccord femelle: Filetage UNI EN ISO 228/1 (DIN 259) Pression maximale (T=120 °C) : 10 bars

Raccord male: Filetage UNI EN ISO 228/1 (DIN 259) Pression nominale (T=20 °C) : Voir tableaux ci-dessous

Queue et Ecrou: Filetage UNI EN 1SO 228/1 (DIN 259) **En |'absence de vapeur ; pour des températures inférieures a 0 °C
Manoeuvre: Rotation de 90° de I'organo de manoeuvre. utiliser des mélanges d'eau et de glycol.

Organes de manoeuvre: Leviers en aluminium ou acier,

Papillons en aluminium. Les vannes doivent étre utilisées en position complétement ouverte ou fermee.

Ces vannes doivent étre utilisées aux pressions indiquées dans le catalogue et sont adaptées pour systémes de distribution sanitaire d'eau chaude et froide (Réf. Directive
2014/68/EU, art. 13). A partir de la mesure 1"1/4 elles ne doivent pas étre utilisées pour des fluides du groupe 1 (substances et mélanges classés comme dangereux).
Pour des utilisations particulieres (dans le respect des pressions établies pour ces vannes et la compatibilité des différents fluides avec les matériaux constituant la
vanne) voir le tableau des compatibilités chimiques dans les annexes techniques du catalogue en vigueur.

Le laiton CW617N-DW, le Téflon (P.T.F.E.), et les joints toriques en EPDM Peroxidic en contact avec le fluide, sont conformes au Décret Ministériel Italien N. 174 (du 06/
04/2004).
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H CARACTERISTICAS GERAIS CONDIQOES DE EXERCICIO
Passagem: Standard Direccéo fluxo: Nos dois sentidos
Gama: De 1/2" a 2" Temperatura minima e maxima de exercicio: -20 °C/ + 120 °C **
Engate fémea: Rosca UNI EN ISO 228/1 (DIN 259) Presséo méaxima (T = 120 °C): 10 bar
Engate macho: Rosca UNI EN ISO 228/1 (DIN 259) Pressdo nominal (T = 20 °C): Ver tabelas abaixo
Ligagdo e Porca: Rosca UNI EN IS0 228/1 (DIN 259) ** Na auséncia de vapor; para temperaturas abaixo de 0 °C
Manobra: Rotagcdo de 90° do 6rgéo de manobra. use misturas de agua e glicol.
Orgéos de manobra: Alavancas em aluminio ou ago,
Borboletas em aluminio. As vélvulas devem ser utilizadas em posi¢do completamente aberta ou fechada.

EAL

As presentes valvulas devem ser utilizadas nas pressdes indicadas no catalogo e sdo adequadas para sistemas sanitarios de distribuicéo de agua quente e fria (Ref.
Diretiva 2014/68/EU, art. 13). A partir do tamanho 1"1/4 ndo devem ser utilizadas para fluidos do grupo 1 (substancias e misturas classificadas como perigosas).
Para usos particulares (de acordo com as pressoes estabelecidas para estas valvulas e a compatibilidade dos diferentes fluidos com os materiais que compdem a
valvula) ver tabela de compatibilidades quimicas nos anexos técnicos do catalogo vigente.

0 latao CW617N-DW, o Teflon (P.T.F.E.), e os 0-Rings em EPDM Perdxidico em contato com o fluido, sdo conformes ao Decreto Ministerial Italiano N. 174 (de 06/04/2004).

OBLUNE XAPAKTEPUCTUKN PABO4YME YCNOBKA

MpoxoaHoe oTBepcTue: CTanaapTHoe Hanpaenenue notoka: B AByx HanpasneHnAx

Famma: Ot 1/2" po 2" MuHumanbHaa u makcumansHaa paboyan Temnepatypa: -20 °C/+120 °C**

BHyTpeHHAA pesbba: Pesbba UNI EN ISO 228/1 (DIN 259) MakcumansHoe fasnenune (T=120 °C): 10 6ap

HapyxHan pesbba: Pessba UNI EN ISO 228/1 (DIN 259) HomuHanbHoe fasnenue (T = 20 °C): Cm. Tabnuupl HuXxe

XBocToBuK 1 raika: Pessba UNI EN ISO 228/1 (DIN 259) ** Tpu oTCcyTCTBUM Napa; npu Temnepatype Huxe 0 °C ncnonbayinTe CMeCH BOAbI 1 FNKONA.
lMpusoa B aeiicTame: MoBopoT pyukm Ha 90°.

Pa3HoBMAHOCTM pyyeK: [INMHHbIE aniOMUHUEBbIE U CTambHbIE PYYKM, KpaHbl [OMKHBI 9KCMyaTMPOBATLCA B NOMHOCTHI0 OTKPLITOM UM MOMHOCTBIO 3aKPbITOM
KOPOTKWe aNtoMUHNEBbIE PyYKM. NONOXEHMM.

HacToAwwe knanaHbl A0MXHbI IPUMEHATLCA CO 3HAYEHNAMM AaBNEHNA, YKa3aHHbIMW B KaTasnore, ¥ NoAX0AAT ANA pacnpeAenuTenbHbIX CaHUTapHbIX CUCTEM, TOPAYEN 1 XONOAHON BOAb!
(cm. AmpekTuBy 2014/68/EC, cT. 13). HaumHaa ot pasmepa 1"1/4 He AOMKHBI NPUMEHATLCA ANA XUAKOCTEN rpynnbl 1 (BEWWECTBa M CMECH € KnaccudmkaLmeil onacHbix).

[inA oco6oro NpuMeHeHUA (Mpu COBMIOAEHNM YCTAHOBMEHHbIX ANA AaHHbIX KManaHoB 3HaY4EHUN AaBNEHUA U COBMECTMMOCTM PasfUyHbIX XWUAKOCTEN C MaTepuanamu, U3 KoTopbx
M3rOTOBMEH KnaraH), cM. TabnuLy XMMUYECKON COBMECTUMOCTM B TEXHUYECKMX MPUIOXKEHNAX K HACTOALLEMY KaTanory.

JlatyHb CW617N DW, Tecbnon (P.T.F.E.), n ynnoTHuTENbHbIE KOnbLia 13 EPDM nepekucy, HaxoAALNECA B KOHTAKTE C KUAKOCTbIO, OH COOTBETCTBYIOT MUHUCTEPCKOMY NOCTaHOBNEHNIO
Wranum N° 174 (ot 06.04.2004 ).

GP 2245 Female-Female nickel-plated ball valve, with red painted aluminum lever handle.

PERFECTA Valvula de esfera Hembra-Hembra niquelada, con palanca de a\umin_io pintada de rojo.
Valvola a sfera Femmina-Femmina nichelata, con leva alluminio verniciata rossa
Robinet & boisseau sphérique Femelle-Femelle nickelé, avec poignée & Levier en aluminium peinte en rouge.
Valvula de esfera Fémea-Fémea niquelada, com manipulo de alavanca em aluminio pintado de vermelho.
LUapOBOW HUKENUPOBAHHBI KpaH C BHYTPEHHE pe3bboi, ANvHHaA KpacHan antoMUH1EBan pydka.

CQDE Size oA B C D E DN Ch gr PN  Conf. Master
CODIGO Medida mm mm mm mm mm mm pz/sc  pz/sc
8363R004 172" 14,8 12 475 49 85 15 25 141 50 36 144
8363R005 3/4" 18,5 13 54,5 52 85 20 31 201 40 24 96
8363R006 1" 23,5 14,5 64 615 105 25 38 319 25 12 48
8363R007 1"1/4 30 15,5 76 66,5 105 32 46 518 25 8 32
8363R008 1"1/2 35 17 88 845 135 40 54 M 25 4 16

8363R009 2" 45 18 1035 92 135 50 66 1237 16 4 16




GP 2245

Male-Female nickel-plated ball valve, with red painted aluminum lever handle.

PERFECTA Valvula de esfera Macho-Hembra niquelada, con palanca de aluminio pintada de rojo.
Valvola a sfera Maschio-Femmina nichelata, con leva alluminio verniciata rossa.
Robinet & boisseau sphérique Male-Femelle nickelé, avec poignée a Levier en aluminium peinte en rouge. e
Valvula de esfera Macho-Fémea niquelada, com manipulo de alavanca em aluminio pintado de vermelho.
u.|ap050|7| HVIKeﬂMpOBaHHbIVI KpaH C Hapy)KHOVI n BHyTpeHHeI;I peebﬁoﬁ, AJIMHHAA KpacHaA antoMuHueBan pyyka.
CODE Size oA B c D E F DN Ch gr PN  Conf Master
cODIGO Medida mm mm mm mm mm mm mm pz/sc  pz/sc
[ H [ 8364R004 172" 14,8 12 53 49 85 1" 15 25 153 50 36 144
8364R005 3/4" 18,5 13 595 52 85 12 20 31 215 40 24 96
8364R006 1" 235 145 695 615 105 135 25 38 343 25 12 48
8364R007 1"1/4 30 155 815 665 105 145 32 46 557 25 8 32
8364R008 1"1/2 35 17 93 845 135 16 40 54 810 25 4 16
8364R009 2" 45 18 110 92 135 175 50 66 1328 16 4 16
(P 2245 Female-Pipe union nickel-plated ball valve, with red painted aluminum lever handle.
PERFECTA Valvula de esfera Hembra-Racord niquelada, con palanca de aluminio pintada de rojo.
Valvola a sfera Femmina-Bocchettone nichelata, con leva alluminio verniciata rossa.
Robinet & boisseau sphérique Femelle-Raccord démontable nickelé, avec poignée a Levier en aluminium
peinte en rouge.
Valvula de esfera Fémea-Bocal niquelada, com manipulo de alavanca em aluminio pintado de vermelho.
LIAPOBOW HUKENMPOBAHHDIA KPaH C Hapy>XHOM pe3bboil u MychToM, ANMHHAA KpacHaA antoMUHUEBaA pyyKa.
CODE Size oA B c D E F DN Ch gr PN  Conf. Master
cODIGO Medida mm mm mm mm mm mm mm pz/sc  pz/sc
[ H [ 8372R004 172" 14,8 12 78 49 85 10 15 25 229 50 24 96
8372R005 3/4" 18,5 13 87 52 85 12 20 31 331 40 18 72
8372R006 1" 235 145 101 61,5 105 14 25 38 546 25 12 43
8372R007 1"1/4 30 155 117 66,5 105 15 32 46 806 25 8 32
(GP 2245 Female-Female nickel-plated ball valve, with red plastified steel lever handle.
PERFECTA Valvula de esfera Hembra-Hembra niquelada, con palanca en acero plastificada de rojo.
Valvola a sfera Femmina-Femmina nichelata, con leva acciaio plastificata rossa.
Robinet & boisseau sphérique Femelle-Femelle nickelé, avec poignée a Levier en acier plastifiée rouge. a
Valvula de esfera Fémea-Fémea niquelada, com manipulo de alavanca em aco plastificado vermelho. i Z
LIapOBOI HUKENMPOBAHHbIV KpaH C BHYTPEHHei pe3bOoid, CTanbHan AnMMHHaA pyyka B KpacHo!
NnacTMaccoBoi 060M0oYKe. = JL
C
CODE Size oA B c D E DN Ch gr PN  Conf. Master
cODIGO Medida mm mm mm mm mm mm pz/sc  pz/sc
8360R004 1/2" 14,8 12 475 445 86 15 25 152 50 36 144
8360R005 3/4" 18,5 13 54,5 48 86 20 31 212 40 24 96
[ H [ 8360R006 1" 235 14,5 64 57 112 25 38 352 25 12 48
8360R007 1"1/4 30 15,5 76 62 112 32 46 557 25 32
8360R008 1"1/2 35 17 88 715 143 40 54 837 25 4 16
8360R009 2" 45 18 1035 79 143 50 66 1303 16 4 16
GP 2245 Male-Female nickel-plated ball valve, with red plastified steel lever handle. E
PERFECTA Valvula de esfera Macho-Hembra niquelada, con palanca en acero plastificada de rojo.
Valvola a sfera Maschio-Femmina nichelata, con leva acciaio plastificata rossa. ch
Robinet & boisseau sphérique Male-Femelle nickelé, avec poignée a Levier en acier plastifiée rouge. = _ ; /
Vélvula de esfera Macho-Fémea niquelada, com manipulo de alavanca em ago plastificado vermelho. 1A o W;— B
LIapOBOW HUKENMPOBAHHBIV KpaH C HapYXHOM 1 BHYTPEeHHEN pe3bBoid, CTanbHan ANvHHaA pydka Al éJ é
B KPaCHOI NnacTMaccoBoil 060mo4Ke. Ll —
LF | B
c
CODE Size oA B c D E F DN Ch gr PN  Conf. Master
copIGO Medida mm mm mm mm mm mm mm pz/sc  pz/sc
8361R004 172" 14,8 12 53 445 86 1" 15 25 164 50 36 144
8361R005 3/4" 18,5 13 595 43 86 12 20 31 226 40 24 96
[ H [ 8361R006 1" 235 145 695 57 112 135 25 38 376 25 12 48
8361R007 1"1/4 30 155 815 62 112 145 32 46 596 25 32
8361R008 1"1/2 35 17 93 715 143 16 40 54 876 25 16
8361R009 2" 45 18 110 79 143 175 50 66 1394 16 16
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GP 2245 Female-Female nickel-plated ball valve, with red painted aluminum Butterfly handle.
PERFECTA Valvula de esfera Hembra-Hembra niquelada, con mando mariposa de aluminio pintado de rojo.
Valvola a sfera Femmina-Femmina nichelata, con Farfalla alluminio verniciata rossa.
Robinet & boisseau sphérique Femelle-Femelle nickelé, avec poignée Papillon en aluminium peinte en rouge.
Vélvula de esfera Fémea-Fémea niquelada, com manipulo de borboleta em aluminio pintado de vermelho.
Luap030|7| HMKel‘IVIpOBaHHbII?I KpaH ¢ BHyTpeHHeVI peebﬁoﬁ, KOPOTKaA KpacHanA antoMnHneBan pyyka.
n
CODE Size oA B C D E DN Ch gr PN  Conf. Master
cODIGO Medida mm mm mm mm mm mm pz/sc  pz/sc
[H[ 8366R004 172" 14,8 12 475 445 60 15 25 139 50 36 144
8366R005 3/4" 18,5 13 54,5 47 60 20 31 199 40 24 96
8366R006 1" 235 14,5 64 535 65 25 38 314 25 12 48
8366R007 1"1/4 30 15,5 76 585 65 32 46 513 25 8 32
GP 2245 Male-Female nickel-plated ball valve, with red painted aluminum Butterfly handle.
PERFECTA Vélvula de esfera Macho-Hembra niquelada, con mando mariposa de aluminio pintado de rojo.
Valvola a sfera Maschio-Femmina nichelata con Farfalla alluminio verniciata rossa.
Robinet a boisseau sphérique Male-Femelle nickelé, avec poignée Papillon en aluminium peinte en rouge.
Vélvula de esfera Macho-Fémea niquelada, com manipulo de borboleta em aluminio pintado de vermelho.
LIAPOBOV HUKENMPOBaHHbIA KPaH C Hapy>XHOM 1 BHYTPEHHeiA pe3bboil, KOpoTKaA KpacHan anioMUHMEBan pyyKa.
CODE Size oA B C D E F DN Ch gr PN Conf. Master
CODIGO Medida mm mm mm mm mm mm mm pz/sc pz/sc
[ H[ 8367R004 1/2" 14,8 12 53 445 60 1 15 25 151 50 36 144
8367R005 3/4" 18,5 13 595 47 60 12 20 31 213 40 24 96
8367R006 1" 235 145 695 535 65 135 25 38 338 25 12 48
8367R007 1"1/4 30 155 815 585 65 145 32 46 551 25 8 32
@GP 2245 Female-Pipe union nickel-plated ball valve, with red painted aluminum Butterfly handle. e ‘
PERFECTA Valvula de esfera Hembra-Racord niquelada, con mando mariposa de aluminio pintado de rojo.
Valvola a sfera Femmina-Bocchettone nichelata, con Farfalla alluminio verniciata rossa.
Robinet a boisseau sphérique Femelle-Raccord démontable nickelé, avec poignée Papillon en aluminium . =
peinte en rouge. »‘f'o ]
Vélvula de esfera Fémea-Bocal niquelada, com manipulo de borboleta em aluminio pintado de vermelho. 4|11 ‘] B
LLIAPOBOW HUKENMPOBAHHBIA KpaH C BHYTPEHHe! pe3bboi 1 MythTon, KOPOTKaA KpacHaA amoMUHIeBan pyyKa. I —
- 8|
n
CODE Size oA B A D E F DN Ch ar PN Conf. Master
CODIGO Medida mm mm mm mm mm mm mm pz/sc pz/sc
[ H[ 8373R004 1/2" 14,8 12 78 445 60 10 15 25 227 50 36 144
8373R005 3/4" 18,5 13 87 47 60 12 20 31 329 40 24 96
8373R006 1" 235 145 101 535 65 14 25 38 541 25 12 48
8373R007 1"1/4 30 155 117 585 65 15 32 46 801 25 8 32
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ACCREDITED UNIT: DNV Business Assurance ltaly S.r.l., Via Energy Park, 14 - 20871 Vimercate (MB) - Italy - TEL: +39 68 99 905. www.dnv.it
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DNV

Certificate no.: CERT-01295-96-AQ-MIL-SINCERT
Place and date: Vimercate (MB), 21 October 2021

Appendix to Certificate

F.LV. - FABBRICA ITALIANA VALVOLE S.r.l. - Sede

Locations included in the certification are as follows:

Site Name Site Address

Site Scope
F.l.V. - FABBRICA ITALIANA VALVOLE Via Gavardina di sopra trav. lll, 86 - 25011 Reference to scope
S.r.l. - Sede Ponte S. Marco di Calcinato (BS) - Italy
F.LV. - FABBRICA ITALIANA VALVOLE Via Campagnola, 19/21 - 25011 Ponte S. Reference to scope
S.r.l. - Magazzino Marco di Calcinato (BS) - Italy

Lack of fulfilment of conditions as set out in the Certification Agreement may render this Certificate invalid.

ACCREDITED UNIT: DNV Business Assurance ltaly S.r.l., Via Energy Park, 14 - 20871 Vimercate (MB) - Italy - TEL: +39 68 99 905. www.dnv.it
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DNV

MANAGEMENT SYSTEM
CERTIFICATE

Certificate no.: Initial certification date: Valid:
71884-2010-AE-ITA-SINCERT 13 February 2010 24 February 2022 — 13 February 2025

Expiry date of last certification cycle:
13 February 2022

Date of last re-certification:

15 December 2021

This is to certify that the management system of

F.LLV. - FABBRICA ITALIANA VALVOLE S.r.l. -
Sede

Via Gavardina di sopra 86 - 25011 Ponte S. Marco di Calcinato (BS) - Italy
and the sites as mentioned in the appendix accompanying this certificate

has been found to conform to the Environmental Management System standard:

ISO 14001:2015

This certificate is valid for the following scope:

Design and manufacture (through turning, assembly and packing) of ball valves and
ballcocks, press fittings, tightening fittings, check valves, hydro-thermal-sanitary and gas
distribution systems. Sale of lock shields-valves and accessories, safety valves, foot
valves, automatic air valves, pressure reducers, gate valves and flexible pipes

(IAF 18, 29)

Evaluated according to the requirements of Technical Regulations RT-09

Place and date: For the issuing office:
Vimercate (MB), 24 February 2022 DNV - Business Assurance
ACC R E D IA ( Via Energy Park, 14, -20871 Vimercate (MB) -
L'ENTE ITALIANO DI ACCREDITAMENTO - Italy
SGQ N® Q03 A EMAS N° 009 P
SGAN® 003 D PRD N® 003 B

SGE N° 007 M PRS M 094 C

SCR N° 004 F SSIN® 002 G M
Membro di MLA EA per gli schemi di accreditamento

SGQ, SGA, PRD, PRS, ISP, GHG, LAB e LAT, di MLA TAF

per gli schemi di accreditamento SGQ, SGA, 551, FSM
& PRD e dl MRA ILAC per gli schemi di accreditamento

LAB, MED, LAT & ISP Claudia Baroncini
Management Representative

Lack of fulfilment of conditions as set out in the Certification Agreement may render this Certificate invalid.
ACCREDITED UNIT: DNV Business Assurance ltaly S.r.l., Via Energy Park, 14 - 20871 Vimercate (MB) - Italy - TEL: +39 68 99 905. www.dnv.it


http://www.dnv.it

DNV

Certificate no.: 71884-2010-AE-ITA-SINCERT

Place and date: Vimercate (MB), 24 February 2022

Appendix to Certificate

F.LV. - FABBRICA ITALIANA VALVOLE S.r.l. - Sede

Locations included in the certification are as follows:

Site Name

Site Address

Site Scope

F.l.V. - FABBRICA ITALIANA VALVOLE
S.r.l. - Sede

Via Gavardina di sopra 86 - 25011 Ponte
S. Marco di Calcinato (BS) - Italy

Reference to scope

F.LV. - FABBRICA ITALIANA VALVOLE
S.r.l. - Magazzino

Via Campagnola, 19/21 - 25011 Calcinato
(BS) - Italy

Warehouse

Lack of fulfilment of conditions as set out in the Certification Agreement may render this Certificate invalid.
ACCREDITED UNIT: DNV Business Assurance ltaly S.r.l., Via Energy Park, 14 - 20871 Vimercate (MB) - Italy - TEL: +39 68 99 905. www.dnv.it
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DNV
MANAGEMENT SYSTEM
CERTIFICATE

Certificate no.: Initial certification date: Valid:
10000457243-MSC-ACCREDIA-ITA 24 February 2018 25 February 2021 — 24 February 2024

This is to certify that the management system of

F.LLV. - FABBRICA ITALIANA VALVOLE S.r.l. -
Sede

Via Gavardina di sopra trav. lll, 86 - 25011 Ponte S. Marco di Calcinato (BS) - Italy
and the sites as mentioned in the appendix accompanying this certificate

has been found to conform to the Occupational Health and Safety Management System standard:

ISO 45001:2018

This certificate is valid for the following scope:

Design and manufacture (through turning, assembly and packing) of ball valves and
ballcocks, fittings, check valves, hydro-termal-sanitary and gas distribution systems. Sale
of lockshields-valves and accessories, safety valves, foot valves, automatic air valves,
pressure reducers, gate valves and flexible pipes

(IAF 18, 29)

Place and date: For the issuing office:

Vimercate (MB), 16 May 2021 DNV - Business Assurance
ACC R E D | A Via Energy Park, 14, - 20871 Vimercate (MB) - Italy
1 K
L'ENTE ITALIANC DI ACCREDITAMENTO w

SGO N? 003 A EMAS N® 009 P

SGA N° 003 D PRD N° 003 B
SGE N® 007 M PRS M 094 C e A [
SCR N® 004 F SSIN® 002 G

Membro di MLA EA per gli schemi di accreditamento

SGQ, 5GA, PRD, PRS, ISP, GHG, LAB e LAT, di MLA TAF
per gli schemi di accreditamento SGQ, SGA, 551, FSM
& PRD e dl MRA ILAC per gli schemi di accreditamento

LAB, MED, LAT e ISP Zeno Beltrami
Management Representative

Lack of fulfilment of conditions as set out in the Certification Agreement may render this Certificate invalid.
ACCREDITED UNIT: DNV GL Business Assurance ltalia S.r.l., Via Energy Park, 14 - 20871 Vimercate (MB) - Italy - TEL: +39 68 99 905. www.dnvgl.it
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DNV

Certificate no.: 10000457243-MSC-ACCREDIA-ITA

Place and date: Vimercate (MB), 16 May 2021

Appendix to Certificate

F.LV. - FABBRICA ITALIANA VALVOLE S.r.l. - Sede

Locations included in the certification are as follows:

Site Name

Site Address

Site Scope

F.LV. - FABBRICA ITALIANA VALVOLE
S.r.l. - Magazzino

Via Campagnola, 19/21 - 25011 Calcinato
(BS) - ltaly

Warehouse

F.l.V. - FABBRICA ITALIANA VALVOLE
S.r.l. - Sede

Via Gavardina di sopra trav. I, 86 - 25011
Ponte S. Marco di Calcinato (BS) - Italy

Design and manufacture (through turning,
assembly and packing) of ball valves and
ballcocks, fittings, check valves, hydro-
termal-sanitary and gas distribution
systems. Sale of lockshields-valves and
accessories, safety valves, foot valves,
automatic air valves, pressure reducers,
gate valves and flexible pipes

Lack of fulfilment of conditions as set out in the Certification Agreement may render this Certificate invalid.
ACCREDITED UNIT: DNV GL Business Assurance ltalia S.r.l., Via Energy Park, 14 - 20871 Vimercate (MB) - Italy - TEL: +39 68 99 905. www.dnvgl.it
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